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Heute wird Paul von seiner Mama in die Schule gebracht. Schon am Morgen 
sind viele Autos, Motorräder, Radfahrer und Fußgänger unterwegs. Paul drückt 

seinen Teddybären fest an sich, damit ihm nichts passieren kann.
Vor dem Eingang zur Schule ist ein Zebrastreifen. Paul und seine Mama bleiben 

an der Bordsteinkante stehen und warten, bis der Verkehrshelfer die Autos 
angehalten hat. Nun kommen sie sicher in die Schule.
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Today, Paul’s mom is bringing him to school. Although it’s still very early in the morning, 
there are already a lot of cars, motorcycles, bikes and pedestrians on the streets. 

Paul holds his teddy bear tight, so nothing can happen to him.
There’s a crosswalk in front of the entrance to the school. Paul and his mom 
wait on the curb for the crossing guard to stop the cars. Now they can cross 

over to the school safely.



Pauls Freundin Frida ist ganz aufgeregt, denn heute unternehmen sie 
mit der Polizistin Fatma einen Ausflug! Zuerst erklärt Fatma den Kindern, 
wie man sicher eine Straße überquert. Auch Paul freut sich darauf, denn 

er möchte schon bald alleine zum Spielplatz gehen können.

„Sucht eine Fußgängerampel oder einen Zebrastreifen“, sagt sie. 
„Bleibt an der Bordsteinkante stehen und achtet auf die Ampel. 

Rot bedeutet stehen, Grün gehen. Blickt immer zuerst nach links 
und rechts, ob ein Auto kommt.“

Paul’s friend Frida is really excited, because today they’re going on 
a field trip with police officer Fatma! First Fatma explains to the children 
how to safely cross the street. Paul is excited, too, because he wants 

to be able to walk to the playground by himself. 

“Look for a pedestrian light or a crosswalk,” she says. 
“Stay on the curb and watch the light. Red means you need to stop 

and wait, green, you can go. But first look left and then right 
to see if a car is coming.”
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Heute lernen Paul und seine Schulfreunde 
die wichtigsten Regeln im Straßenverkehr kennen.

Today Paul and his school friends
are learning the rules of the road.
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